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ACCUMETPUYHBIE AHTOHUMBI B COBPEMEHHOI YKPAITHCKOI ITPO3E

An"oTanusa

CraTba IIOCBAILIEHa MCCJIeJOBaHMIO HpO6JIeMbI ACVIMMeTPpNM aHTOHUMMWYHBIX OTHOIIIEHUII B COBPEMEHHOM
YKParMHCKOM fA3bIKe. O‘Iep‘{EHbI T'PaHUIbI AHTOHUMUYECKO aCMMeTpny, OCYyILIleCTBJIEH aHAJN3 €€ PAa3HOBU-
HOCTell Ha MaTepuaJe COBpeMeHHOVI praI/IHCKOf;I IIPO3bI. Briasiensr IIPUWYVHBI 1 yCJIOBUS peam3ali I10-
TeHIMaJIbHBIX aHTOHMMMWYHBIX OTHOIIIEHU B pedan 1 KOMMYHUKaIVN.
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THE ASYMMETRIC ANTONYMS IN THE MODERN UKRAINIAN PROSE

Summary

The article is devoted to the research of the problem of antonymous relations asymmetry in the modern
Ukrainian language. In the article the scope of the antonymous asymmetry is outlined and the analysis of
its variety is made on the material of modern Ukrainian prose. The causes and conditions of implementation
of potential antonymous relations in speech and communication are revealed.
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OCOBJIMBOCTI BEPBAJII3AIIT EMOIIIN
3ACOBAMI COMATHYHIX ®PA3EOQJIOTI3MIB
(HA IIPMEKJIAZII TBOPIB J3KOAH KETJIIH POYJIIHT)

Yaar I'.L
I porobunbKmii [epskaBHMI IeIarOTivYHMII YHIBEepCUTET
imeni IBana Ppanxa

CraTTsa npucBAYeHa XapaKTepHUM pucaM BepbaJizallii emoriit 3acobamm ppaseosoridmis i3 comaTMIHNM KOMIIO-
HeHTOM. [IpoaHasizoBaHO iXHIO poJsib y cTBOpeHHi imiocTniro Mexoan Ketuin Poysinr. 3aijicHeHo imeorpadpiunmit
Ta KOMYHIKaTMBHO-IIparMaTUYHMII aHaJi3 (PyHKIIM BUOKpeMJIeHMX paseosorismiB y TBOpax OpMTaHCBKOI
mycbMeHHMI. JloBeeHO KJII0YOBY POJIb (PPaA3eoJIOTiUyHMX OOVMHMIL y BepbaJisalii eMmoIliii mepcoHasKiB TBOpPiB
npo TI'appi ITorrepa. ITinkpecaeHO BasKJIMBICTb €MOTMBHMX (PPas3eoJOriuHMX OAVMHMIL IJIA CTBOPEHHSA IIOBHOTO

IICUXOJIOTiYHOrO ITopTpeTy repois TBopiB . K. Poyrinr.

Kuarouori cioBa: ppazeosoriam, comatnawm, [:x. K.Poymiur, Bepbasizarisa, emoris.

HOCTaHOBKa mpoodJieMn. AHTPOIOIEHTPIYIHA
mapajgurMa, M0 BMOKPEMMWJIACh y TyMaHi-
TapHUX HaykKax Ile 3 KiHnag XX cT., cIpuuMHMIa
30JIMKEeHHA MOBO3HABCTBA 3 TaKMMM HayKaMM IIPO
JIONUHY, AK IICUXOJIOrid, corfiosoria Ta dimocodia.
ITe 3ymoBJE€HO mepexmyciM CHiJIBHMM 00 €KTOM [O-
CJIPKEHHsA, a caMe: JIIOAVHOIO i crocobamm Bupa-
SKEHHHA «TIJIeCHOCTi» y Meskax IMX HayK. Pesysbra-
TOM aHTPOIIOJIOTIYHOTO HiAXOAY Y JIHTBiCTHUI cTaja
II0sABa 1 PO3BUTOK €MOTMOJOTII — HayKM, III0 BUBYAE
BimoOpaskeHHA eMOIiiHNX cTaHiB y MoBi. fIk 3a3Ha-
gae B. ITTaxoBcbkuii, okpim Homo sapiens icHye 111e
1 Homo sentiens. Biacue noasa Homo sentiens me-
penysaJia nosasi Homo loquens, 60 xKoJiHe cJIOBO He
3’aABumIioch 0e3 ydacTi Jronchkux emortiii [14, c. 10].
IIpuponno, 110 CBOE CJIOBECHE BUPAYKEHHA €eMOIlii
3HaXOJATb B 0COOJIMBOMY IIPOLIAPKY JIEKCUKM — CO-
MaTUYHIN JIeKCHUI.

BepbasibHe BupaskeHHA €eMOLliil € peaJisalji€ro
eMoLifHOiI (PYHKIII MOBWM, IJId BUpPa’)KeHHA AKOi
BOHA ITOCJIYyTOBY€ETBCA OCOOJIMBUM Ha0OPOM €MOITiii-
HO 3a0apBJIeHNX JIHTBICTMYHMUX 3ac00iB, ceper AKMX
BasKJIMBE Miclle HaJIeXKUTh (ppaseoJiorismaM, KoTpi
€ BasKJIMBMMM CKJIQJOBVMM MOBHOI KapTMHM CBITY
IIEBHOTO HAPOXAY Ta BUPAaKeHHAM MOBHOI ocobucToc-
Ti aBTOpa XyZOYKHBOTO TBOPY.

Ananmiz ocTraHHIX [JOCHIIKeHb 1 MyOJdiKariii.
IIpobsiemoro mocJisKeHHA eMOIliii y JIHrBicTH-
I 3aliMarThCsA Taki BueHi, Ak A. Be:xOumpbka [3],
B. HeunsBic [5], B. Rapacux [6], B. [llaxoBcbrmii [14]
Ta in. [13]. PasoMm 3 TuM aHaJi3 HayKOBOI JliTepaTy-
PM CBiIUMUTB, 110 B CydacHIil Hayli HAKOIMYEHO BiKe
YYIMaJINii TOPOOOK, IPUCBAUYEHNIT TOCTIMKEHHIO Pi3-
HUX acIeKTiB dpaseosiorii. OcobamBo ciif Harosjo-
CUTM Ha PO3BiAKax TaKMX JiHrBicTiB, Ax H. Amocosa
[1], I. Tanenepin [4], O. Kyuiu [7], O. CMupHUIIbEKMIT
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[10], ¥. Baitupaiix [16], O:x. Ceiiga [9], U. Peprango
[15] Ta im.

BugineHHa HeBUpiNIeHNX paHillle YacTUH 3a-
ragpHOi nmpobsemvu. CborofHi y MOBO3HAaBCTBI € aK-
TYaJbHUM OOCJIIYKEHHA NUTaHHA (PYHKI[IOHYBaHHA
dpas3eosoTiYHNX ONMHUIL Y XYAOMKHIN JiTepaTypi,
00 came B TeKCTi ppasdeosiorisMu IIPOABJIAIOTE CBOi
€MOLIiTHO-eKCIIpecyBHI Ta OLiHHI KoHOoTamii. TBop-
gicte Jsxoan Ketusin Poystiar 3ymoBuia modaBy HU3-
KI JIOCJiI»KeHb, y AKMUX BUCBITIIEHO 0COOJMBOCTI i
IHIMBITyaJIbHO-aBTOPCBKOrO cTHIIO0. IIpoTe crorosHi,
Ha HaIly AYMKY, IIpodJjeMa ppa3eMHOro CKJIany imi-
OCTMJIIO OPUTAHCHKOI MMCHMEHHNUIII BUCBITJIEHA HEJO-
CTATHBO, 1110 1 3yMOBIMJIO BUOIp TeMM AOCJTiIKEeHHA.

Merta crarri. I'os10BHOIO MeTOIO 11iei pobotu € Bu-
ABUTY OCOOJIMBOCTI BMKOPMCTAHHA (PPas3eoJsorismis
i3 cOMaTMYHMM KOMIIOHEHTOM B IHAMBiAyaJIbHO-aB-
TopcbkoMy ctuiti Joxoan Kersin Poyorinr.

Bukaag ocHOBHOro marepiany mMOCTiJAsKeHHS.
BapTo 3ayBasknuTy, 1110 comaTM3MaMu (3 rpel. soma
«TiJI0») Y MOBO3HABCTBi BBasKAIOTHCA MOBHI 3acobu
Ha II0O3HAYEHHA ABUII, W10 CTOCYIOThCA cepu Ti-
JiecHocTi. IxHA HasABHiCTL y OyIb-AKill MOBI HajiAE
ii JIEKCUKY HIMPOKMMU MOMKJIMBOCTAMU B yTBOPEHHI
dpazeosoriuanx ogyHUIS (2, c. 23]

ComatuunuMu  (ppasdeosorisMaMyt  «iMEHYIOTb
dppaszeosioriamy, y crIanl AKUX € xo4da O OIMH KOM-
IIOHEHT, II[0 BXOAUTH y JIEKCUKO-CEMaHTUYHY IPYy-
IIy Ha3B YaCTMH Tijla Ta OpraHiB Jroguam» [11, c. 1].
Yuepiite TepMiH «COMaTUYHUIT» OyB BBEJIEHUIT BUe-
uuMm D. BakkoMm, AKUII AOCIiKyBaB (ppaszeosorizmu
€CTOHCBHKOI MOBM 3 Ha3BaMM HaCTHH JIIOJICBKOTO Tija
[12, c. 6].

Cemantnra Oijbirocti comMaTMaHMX paseo-
JoriamMiB  O0OyMOBJIEHA JIEKCUKO-CEMaHTUYHUM IIO-
TEHIIaJIOM TBIPHOTO COMATMUYHOTO KOMIIOHEHTA.
Bin Bm3HawaeTbca B mepury depry QisiosoriuHoro
(pyHKIIi€I0, AKY BUKOHYE IIO3HAYYBaHA COMAaTIYHUM
KOMIIOHEHTOM dYacTyHa Tija abo opran. Hanpuximan,
comatuaM «heart» B aHIINMCBKIZ MOBHIN KapTu-
Hi CBiTYy CHIBBIIHOCUTBHCS 3 NYXOBHMM 1 €MOLIVHUM
SKUTTAM JIIONVHN. SKIO y JIIOOVMHM «€ ceplie», ToD-
TO B OyKBaJIbHOMY CEeHCi He IIOpyIlleHa aHaTOMid-
Ha HOpMa IJICHOCTI Tija, Taka JIIOAMHA 3aBiKIU
Oyze OIfiHIOBATMCA IO3UTUBHO (HANIP., COMATUYHUNA
dpaseosorizam «to have a heart» [26] o3Hayae Oyt
30AaTHUM JI0 CIIBYYTTSH; OyTM MMUJIIOCEPIHMM; IIPOAB-
JATU HOOPOTY).

Bapro HarosocuTy, 1110 HOCHITHMKY BUOKPEMJIIO-
IOTh HAaCTYyIHI (pyHKII (ppaseosoriamiB 3 comaTnd-
HYM KOMIIOHEHTOM: HOMIHOMUBHY (HAa3UBa€ MEBHI
ABUIIA, IIPEIMETH, TepoiB 300paskeHnx y TBOpi), Oe-
cxpunmueny (gae omyc BHYTPILTHIX XapaKTEePUCTUK
IIepcoHaska 3a JIOIIOMOTO0 J0r0 IIOPTPETHOI Ta MOB-
HOi XapaKTePUCTUKN), OYIHHY (Ileperae CTaBJIEHHSA
MOBLA JI0 IIpe/iMeTa IIOBiJOMJIEHHHA), eMOYilUHO-eKC-
npecusHy (Iae XapaKTEepPUCTUKY IICUXIYHOTO CTaHY
TIepCoHa’XKa 1 MONATKOBUII CTUJICTUYHUII KOJIOPWUT),
aneasmusny (orycye yBary azpecara), PyHKYiI0
AAKOHI3AYIT MOBAEHHSA (AaBTOP CTUCJIO 1 OHOYACHO
BJIYYHO IlepeJla€ CBili TBOpUMII 3aJyM) Ta 8apiaH-
mon02iuHY (BKa3ye Ha eTHOKYJIBTYPHY CIEIMQiry)
[12, c. 156].

Y nmaHili pos3Binli 37iicHeHO aHaJi3 PpPaseMHOro
CKJIAAy iMiOCTIMIII0 OPUTAHCHKOI NMMChbMeHHUIN 3i CBi-
ToBuM iM'am [sxoan Ketsin Poysinr. Martepiajgom
nociaimxenHa cayrysaau 400 dppaseosoriamiB, BUAB-
JIEHX 3a JOIOMOIOI0 METONY CYILIJIbHOI BUOIpKM 3
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pomasiB npo I'appi ITorrepa [18-24] Ta mBOMOBHOrO
¢paseosoriyHOrO CJOBHMKA IIin pemakiiero K. Ba-
panuesa [17], a Takox 3 IHTepHeT-pecypcis [25-26].

Y xomi mocaimxenHs OyJo BUABJIEHO, IO Haii-
O17IbIII YMCeJIbHUMMU € (PPa3Ee0JIOTi3MI 3 COMATUYHIM
KOMITOHEHTOM, KOTPi CTaHOBJATH (PpaseoceMaHTId-
He II0JIe Ha MIO3HAYEeHHA eMOLlill Ta MoYyTTiB. 3a Ja-
HUMU iffeorpacpidHOro aHaJi3y TBOPIB NMCbMEHHMUII]
BIOKpEeMJIeHa I'pyna CTaHOBUTH 48%.

Ax cBigunTh 3i0paHMit eMmOipuYHMII MaTepiad,
IIpoaHaJIi30BaHl coMaTHYHI (Ppaseosorismm BUKOHY-
I0Th IIE€PEeBa’KHO E€MOI[iTHO-eKCIIPECUBHY Ta OLIHHY
dyHKIIii, TOOTO CIy’KaTh MOBHUM BMPAKEHHAM €MO-
ifl, aJPKe 3a iX JIOIIOMOTOI0 aBTOpP BepOaJisye cBoe
CTaBJIEHHS, BMCJIOBJIIOE CXBAJIEHHHA, [IPUXUJIBHICTD,
3aXOIJIEHHA 4M CIIBYYTTHA JI0 IIEBHUX IepOiB UM II0-
nivi. Ilpore, ciim 3a3Ha4YMTH, 110 BMOKpEeMJeHi dpa-
3€e0JI0TIBMIM MOXKYTh BUKOHYBAaTM BOJHOYAC JIEKLIbKA
dyuruiit. Hanpukian, inioma nose in the air — «3a-
JIpaTy HOCa, 3a3HaBaTMCHA, YBAHUTUCHA» BUKOHYE Y
peuenHi «Hermione marched away with her nose
in the air» HOMiHaTMBHY (ITO3HA4Yae OCOOMCTI AKOCTI
IIepCcoHa’)Ka), NEeCKPUIITUBHY (OImMcy€e 0coOMCTI AKOCTI
TepoiHi), OIIHHY Ta eMOLifHO-eKCIIPeCUBHY (DYHKILI
(Bupaskae cTaBJIEHHS aBTOpa 0 TepoiHi).

Bceranosaeno, mo I:xoan K. Poysinr BukopucrTo-
BY€ COMaTHU4HI ppaseosoriydi oaAMHNII 1J1d BepOaJri-
3arii emMori, 110 1aJI0 HaM MOSKJIMBICTE cpopMyBa-
™ (ppazeoceMaHTH4He nose «Emoriii Ta mowyrTa».
ITe mosie 3HAMIIIO CBOE BMPAXKEHHA Y TPbOX hpa-
3€0CeMaHTMYHNX Tpylax: HeraTUBHI eMoIlii, mosm-
TUBHI eMoIlii Ta eMOIliiiHi cTaHu, B AKMX MOYKHA IIe
BUOKPEMUTHM HACTYIHI MIKPOIIOJIA:

I. HeraTtusHi emorrii:

1) wmikpomosie «rmiB»: «I know that,» said
Professor McGonagall irritably. «But that's no
reason to lose our heads. People are being downright
careless, out on the streets in broad daylight, not
even dressed in Muggle clothes, swapping rumors»
[18, c. 7]; «Oh did I?» said Hermione, and her eyes
flashed dangerously» [21, c. 400]; «Then Fred said
abruptly, «I’ve told you before, Ron, keep your
nose out if you like it the shape it is. Can’t see why
you would, but —» [21, c. 567]; «Don’t you dare
insult my mother, Potter». «<Keep your fat mouth
shut, then», said Harry, turning away» [21, c. 111];
«I'm not saying his heart isn't in the right place»,
said Professor McGonagall grudgingly» [18, c. 10];
«Fools who wear their hearts proudly on their
sleeves, who cannot control their emotions, who
wallow in sad memories and allow themselves to
be provoked this easily — weak people, in other
words — they stand no chance against his powers!»
[27, c. 337]; «Slytherin is trying to wrong-foot us!
We must win!» [25, c. 139]; «I know it is, Harry,
so will you please stop biting my head off?» said
Hermione wearily» [22, c. 251]; «Then you ought
to hold your tongue!» snarled Bellatrix» [23, c. 36];
«My mother didn’t have a heart, Kreacher, « Sirius
snapped» [22, c. 109]; «Right, « he snapped finally.
«I shall monitor your behavior carefully during
Marge's visit. If, at the end of it, you've toed the
line and kept to the story, I'll sign your ruddy
form» [20, c. 16]; «Master was a nasty ungrateful
swine who broke his mother’s heart» [22, c. 109];

2) wikpomrose «crpax»: «And there's Aunt
Petunia knocking on the door, Harry thought, his
heart sinking» [18, c. 49]; «Harry’s heart leapt»
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[22, c. 47]; «He stopped, his heart racing, and
thought» [18, 164]; «His heart was pounding far
more furiously than when the book had screamed»
[18, c. 164]; «Harry's heart gave a horrible jolt. A
test? In front of the whole school?» [18, c. 91]; «I
haven’t got the heart to take the mickey out of him,
even,» said Fred, looking over at Ron’s crumpled
figure» [22, c. 376]; «His finest hour», said Fred,
unable to keep a straight face» [20, c. 210]; «Go
on, then, Potter», Malfoy said quietly, drawing out
his own wand. «Moody’s not here to look after you
now — do it, if you’ve got the guts» [21, c. 298],

3) MikpomnoJe «3auByBaHHA». <«Ron gave a
nervous laugh. Yaxley’s eyes widened» [24, c. 243];

4) MiKporioJe «3BEPXHICTh, MNUXATICTH»:
«Hermione marched away with her nose in the
air» [18, c. 132].

II. TlosuTuBHI eMmonii npencTaBJeHl Mikpornojgem
«BeceyicTh (KymennicTb)»: «Harry could see what
was funny this time: Professor McGonagall, with
her hair in a tight bun, looked as though she had
never let her hair down in any sense» [21, c. 386].

II1. Emortiitai cranu:

1) wmikpomose «mmIbHicTB»: «Dumbledore’s
eccentric decisions in the last few years and will be
glad to know that the Ministry is keeping an eye on
the situation» [22, c. 308]; «Yeah, keep your head
down and your eyes peeled», said Moody, shaking
Harry’s hand too» [22, c. 182]; «Harry kept his eyes
skinned for a sign of Hagrid all the way down the
slushy High Street, and suggested a visit to the
Three Broomsticks once he had acertained that
Hagrid was not in any of the shops» [21, c. 444];

2) Mikpomose «cmaHTedmdeHicTb»: «Cudgel
his brains though he might, Harry could not
remember Dumbledore ever mentioning a place
in which he might hide something» [24, c. 313];
«Harry could make neither head nor tail of this
question» [22, c. 470]; «Now, don’t panic», she said,
«just keep a cool head..» [21, c. 348];

3) wMmikporose «HepBO3HicTh»: «They got cold
feet when they saw what he was prepared to
do to get power, though. But I bet my parents
thought Regulus was a right little hero for joining
up at first» [22, c¢. 112]; «His heart skipped into
his mouth 7imoBipro aBTOpCchKe Bixg have heart in
mouth» [24, c. 367]; «We've got wizards standing
by to control the situation if it gets out of hand..»
[21, c. 348]; «Harry — we’ve just got to grit our teeth
and do it», said Ron on Friday morning, in a tone
that suggested they were planning the storming of
an impregnable fortress» [21, c. 305-306];

4) mikponoJe «pimydicte»: «We held a ghost’s
council — the Fat Friar was all for giving him
the chance — but most wisely, in my opinion, the
Bloody Baron put his foot down» [21, c. 181];

5) Mikpomnojie «ypasimBicTb»: «Ginny poured
her heart out into that diary, she made herself
incredibly vulnerable» [24, c. 105]; «...here and
there younger students were in tears, while older
ones called desperately for friends or siblings»

Coucoxk jgitepatypu:
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[24, c. 613]; «To his horror, the elf burst into
tears — very noisy tears» [19, c. 11];

6) mikporiosie «obgymyBauHs»: «I suppose you've
been putting your heads together during those
cozy little library sessions» [21, c. 422];

7) Mmikporosie «pagictb»: «..he caught Colin
Creevey’s eye, gave a double thumbs-up, and
mouthed, I fell in the lake! He looked positively
delighted about it» [21, c. 176].

3a3Ha4MMOoO, 1110 10 COMaTU3MiB, AKi € KOMIIOHEH-
TamMM PPas3eoJIOTiYHNX OAVHNUIIL Yy IIPOaHaJi30BaHMX
TBOpaxX MNUCbBMEHHUII, HaJeKaTb brains, eye, face,
finger (thumb), foot, hand, head, heart Ta teeth.
HastuncenpHimmMmu € ¢ppaseosioriaMm 3 KOMIIOHEH-
ToMm «heart (cepie)», OCKIJIBKM cepIle € CUMBOJIOM
eMOLIIIHNX IlepesKMBaHb y OiIbIIOCTi JIHTBOKYJIb-
Typ. BapTo 3ayBaskmuTH, 10 ycCi BuIleIlepepaxo-
BaHi (Ppas3eosoriaMn 3 COMATUYHUM KOMIIOHEHTOM
YTBOPEHI Ha OCHOBI MeTa(pOPUYHOIO II€peHEeCEHHA
(excnpecuBHO-O1iHHA MeTadopa) [OKJIaIHIIIe OUB.:
8]. Bimbmricts coMaTMUHUX (Ppaz3eosoriaMiB, 3rifHO
ceMaHTMYHOI KJjacudikarii ¢paseoJorisamiB (kJja-
cudpikania B. Bunorpanmosa), HasesxaTb 10 (ppase-
OJIOTIYHUX crogay4deHb (52, 5%) 1 € gieciiBHO-iMeH-
HMKOBI (ppaseosorismamu. Takosmm dppaseosiorizmu 3
COMATUYHMM KOMIIOHEHTOM He IIPSAMO BKa3yHOTh Ha
HOYyTTA UM E€MOLIMHMII CTaH Tepos, a BUKOPUCTO-
BYIOTbCA IIJIA MiCUJIEHHA eMoIliiHoi Hanpyru. Ha-
npukian, inioma «toed the line» y peuensi «Right,»
he snapped finally. «I shall monitor your behavior
carefully during Marge's visit. If, at the end of it,
you've toed the line and kept to the story, I'll sign
your ruddy form» [20, c. 16] coaysxkure njad mipcu-
JIEHHA MOYYyTTA PO3IPATOBAHOCTI.

BucnoBku i mpomosumii. OTxe, 3Baskarouym Ha
crieniky comaTMuHNX ppaseosiorizmis Isxoan Ker-
JiH PoyuiHr BUKOPMCTOBYE iX, 11100 HOCATHYTM II€B-
HOoi KomyHiKaTBHOI MeTn. IIpoanasizoBaHi ppaseo-
JIOTi3MM 3 COMATUYHMM KOMIIOHEHTOM BIUICTYIIAIOTDH AK
€MOTUBHI (ppasdeosioriuni ogquumti i cayskaTh 31e0611b-
mioro A BepbaJiizaniii HeraTMBHMX eMoOLiit. Taxum
YYHOM, Ha Mif[cTaBl aHaJ i3y eMIIipUYHOro MaTepiaiy
MOKHa 3pOOUTM BUCHOBOK IIPO Te, III0 BUKOPMCTAHI
aBTOPOM (hpas3eoJIoTiuHl OfMHNIT, aKTyaJi3youn J0-
IaTKOBI KOHTEKCTYyaJIbHI BIATIHKM, BiAirpaioTb KJIIO-
HOBY POJIb y BepbaJtizarliii emorriit mepcoHaskiB TBOpiB
npo Tappi Ilorrepa. Bosogitoun sackpaBo Bupaske-
HOI0 €MOLIiJfHO-OLIIHHOI0 CEMaHTUKOIO, BOHU CIIPU-
IOTb CTBOPEHHIO IIOBHOTO IICVIXOJIOTIYHOTO IIOPTPETY
repoiB TBOPY, AOIIOMAralOTh UYMTAYEBl IIPOHUKHYTU
B IXHIVl BHyTpiIHINA CBIT i 3po3ymiTn ixHi crpaBikHi
HaMipyu 1 BuUMHKM. ¥ BMKOpPUCTaHHI (ppaseosiorizamis
IpoABIAETbeA ocobumBicTs imioctmio ok, K. Poy-
JHr — ii mparHeHHA A0 MaKCUMAaJIbHOI AeTaJrisaliii
XYMOKHBOI cuTyalii: akTyaJizailii eMoIifHO-OIiH-
HUX BIJTIHKIB (ppaszeosioriamis.

IlepcuekTnBNM nDOAANBININX AOCTiAMKeHb. Ilep-
CIIEKTVMBHMM y IIbOMY PYyCJi BOAUAEMO HOCIiMKEeHHA
CTPYKTYpH, ceMaHTUKM ppaseosorizmiB . K. Po-
YJIHT y NOPIBHAHHI 3 IHIMMM CyYacHUMM NUCBMEH-
HUKaMU $KaHPYy AUTAYOTO (peHTesi.
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Yaax I'.
I poro6mycKkmii rocy1apCTBEHHbI 1eJarornIecKuil YHUBEPCUTET
umenn VL. @panxo

OCOBEHHOCTM BEPBAJIM3AIINI 9MOIUNI
CPEACTBAMU COMATNYECKNX ®PA3EOJOI'I3MOB
(HA IIPUMEPE IIPOU3BEJEHUI J3KOAH KO3TJIIMH POYJIVHTY)

Anboranusa

CraThs MOCBAIIAETCA XapaKTEePHBIM YepTaM BepOam3aiun SMOIMii cpeacTBaMu Ppas3eoIoTU3MOB C COMAaT-
YecKMM KOMIOHeHTOM. IIpoaHasmsupoBaHa UX poJb B codpmanmu manoctmiasa exoan Kartoana Poysmar. Ocy-
LIECTBJIEHO WAEOTrpapmMyuecKnii 1 KOMMYHMKATUBHO-IIPArMaTUYeCKNil aHaau3 (PYHKI[MII BbIMEJEHHBIX (pa-
3€0JIOTM3MOB B IIPOUBBEIEHNAX OPUTAHCKOI mucaTesbHUIbL JJoKa3aHo KJOUYEBYIO POJib (PPa3e0JIOrMIecKnx
eIVHUI] B BeplbaJsms3alnmy 5MOLMI repcoHaskeil npomsBenennii o appu Ilorrepe. IloguepKHYTO BasKHOCTH
SMOTUBHBIX (PPas3eosIOTMYeCcKUX eNVHUI AJIA CO3JaHMA IIOJHOTO IICKXO0JIOTMYECKOr0 IIOPTpeTa repoeB IIpous-
Begenuii Jlix. K. Poymauar.

Karouesbie cioBa: ppaseosornadm, comatusm, k. K. Poynuar, Bepbanmusaimsd, sMoIus.
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THE PECULIARITIES OF THE VERBALIZATION OF EMOTIONS
BY MEANS OF SOMATIC PHRASEOLOGISMS
(IN TERMS OF JOANNE KATHLEEN ROWLING WORKS)

Summary

The article is devoted to the characteristic features of verbalizing emotions by means of phraseological
units with body part components. Their role in Joanne Kathleen Rowling’s writing style has been
analysed. The author shows how ideographic, communicative and pragmatic functions of the examined
phraseologisms are realised in the works by the British writer. The key role of phraseological units in the
verbalization of characters’ emotions in the works about Harry Potter has been demonstrated. The author
emphasizes the significance of emotive phraseological units for creating a complete psychological portrait

of J. K. Rowling’s characters.

Keywords: phraseologism, somatism, J. K. Rowling, verbalization, emotions.
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BNJTOBA HEOJHOPIJHICTDb BEPBAJDbHUX BATATO3SHAYHUX NI€CJIIB

Yyoaus T.B., JIeBuenro T.M.
IlepesacnaB-XMeJIbHULIBKUN JepPsKaBHUI ITeJaroTiuHMil yHIBEpCUTET
imeni I'puropia CroBoponn

Y craTTi BUIJIEHO OCHOBHI aCIeKTH JOCTiIKeHHA nepderTmBallii 0araTo3HaYHMX JII€CIIB y Cy4acHil yKpaiHChKii
MOBI, IOCJII3KeHO NMMTAHHA IIP0 3HAUYEHHA CIIOCTePeXKeHHA HaJ| Ii€CJIOBOM TPV BUBYEHH] yKpaincbkoi moBu. Omnn-
caHO mapameTpu IepdekTusalii faraTo3HaYHUX AieciiB. BuiseHo Ta 0XapaKTepu30BaHO JIEKCUKO-CEeMaHTUYHI
IpyIM NapHOBUAOBMX 1 ONHOBUIOBMUX BepOaJsbHMX OaraTo3HAYHMX Ji€CsiB yKpaiHCBKOI MOBM, II0 MalOTh CBOi
0CODJIMBOCTI y CIIOJIy4yBaHOCTI 3 mpedikcaMmu AK peasisaTopaMy CJIOBOTBipHO-rpaMaTMYHOI Ta rpamMaTUIHOL
¢pyHuk1ii. OnucaHo OCHOBHI TUIIM CITiIBBiJHOIIIEHD MiK IapPHOBMUAOBUMMU i OZHOBUIOBUMH JIEKCUKO-CEMaHTUYHIMM
BapiaHTaMy DaraTo3Ha4yHUX JieciiB. OOIPYHTYBaHHA ITiITBEPIYKEHO IIPUKJIIAIAMIA.

Kuarouogi coBa: niecoBo, Buj, 6araTos3HavHi giecsaoBa, BimiMeHHi aiecsioBa, mapHOBUA0BI Bepbaabhi 6araTo3HaYHI
JliecyoBa, OOHOBMIOBI BepbaJibHI OaraTo3HauHi miecsoBa, BUAOBI ocobimBoCTi, neperTmnBaliis.

JIiHrBiCTI/mHa MiArOTOBKA BYMTEJIB i BUKJIama-
4iB yKpaiHCBKOI MOBU Nepenbaydac BUBYEHHHA
TaKOro HaBYAJIBHOTO KypPCY, AK CydJacHa yKpaiHCbKa
JiTepaTypHa MoOBa. BasKauBUM € 3MiCT HaBYaJbHO-
ro Marepiajsy, AKMII BMIIlye TpajuIliiiHi BigomocTi
i HOBiTHI nocArHenHsa y dinosorii. Cepes; OCHOBHUX
mMTaHb MOpPoJorii, AKi BUMBYAIOTH CTYZEHTU (pijo-
JIOTIYHUX (PaKyJIbTETIB, — NMUTAHHA PO CIENUPIKY
BUPaYKEHHA CaMOCTIIHMX Ta IOXITHMX KaTeropin
JliecjoBaMM CydacHOI yKpalHCBKOI JiiTepaTypHOi
moBu. Kareropii wacy, cmocoby, Bumy iecioBa
37aBHA NPMBEPTAJM 1 IIPOJOBIKYIOTH IIPMBEpPTa-
T yBary pociaimHukis. IIpo me cBiguaTh uncieHHi
HayKOBI IIpali, B AKMX 3aIllpPOIIOHOBAHO Pi3HI TiIy-
MadeHHs TeOpeTMUHUX 3aca] IMX Kareropiin (Bu-
Horpamoe B. B., Macsaos IO. C., Boumapxo A. B,
Pycanisesruit B. M., Buxosanens 1. P. Ta iumi), a
TaKOXK IIpalll MPUKJIAJHOTO XapaKTepy, NpUCBAUe-
Hi mepenyciM HNPaKTUYHMM IMTaHHAM (POPMYyBaHHA
BuaoBux kopeJsanini (Fopomencvra K. T'. [3], Tuxo-
HoB A. H. [8] Ta inmii).

CyuacHMit cTaH pPO3BUTKY MopdoJorii TicHO
II0B’A3aHUI 3 ifeero mpo HeoOXiAHICTE aHAJTIBY BHY-
TPIIIHBOI CTPYKTYPH BJaCHe-II€CTIBHUX KaTeropii,
30KpeMa KaTeropii BuUIy fK OCHOBHOI 3araJbHO Ii-
€cJIiBHOI KaTeropii.

BuenHna npo acrekTosorioo, AK raJay3b MOBO3HAB-
CTBa, IOYaJ0 (POpMyBaTUCA 3HAYHO IMi3Hillle, HIXK,
HaIIpUKJIAZI, MOPOJIOrid i CMHTaKCHUC, ajle BOHO Mae
BiKE€ JIOCUTBH CTAJy CUCTEMY 0a30BMX IIOHATH, Bimo-
OpasxkeHy B TEOPETMUHUX IIPAIAX 1 MiAPYyYHMKAX.

Ilepen BuknagauamMm ykpaiHCBKOI MOBUM € CbO-
TOJIHI 3aBJIaHHA y Ipolleci BUBYEHHA yKpaiHCbKOro
JiecyioBa He TiJIbKY BUABJIATY 3HAHHA I'PaMaTUYHIX
IpaBuUJI i rpaMaTUYHMUX IapajgurM, a ¥ 03HaloMJIo-
BaTU 3 BUMIOBOIO CTPYKTYPOIO BepbOaJIbHUX HOi€csiB
Ta BUJIOBMMM KOPeJALAMY BiliMeHHUX Ji€cJiB, BU-
ABOM MOXITHUX IpaMaTUYHUX KaTeropii miecJis.

BepbasnbHi giecsioBa (PYHKLIIOHYIOTH AK Ha3BU
TPbOX OHOMACIOJIOTIYHMX CYTHOCTEl, a caMe sfK Ha-
3BM [.ilt, mponeciB, cTtaHiB. JiecsoBa i3 3HaUYEHHAM
nil  CTaHOBJIATH JOMIHAHTY [I€CJIBHOI CUCTEMN.
Boun mnosHauyaroTb IiANBHICTB, fKa IOPOIKYETh-
ca moauHow. CaMe TOMYy AApPO BepbaJbHUX i€CIiB
dopmMyOTh IiecioBa KOHKpeTHOI ismynoi mii, 1o
HaJIe}KaTh J0 JIEKCUMKO-CEMaHTUYHOI Irpynu i3 3Ha-
YeHHAM TBOPEHH:, PI3HMX BUJIB AiAJIbHOCTI (Hamp.:
6ydyseamu, mexmu, sapumu, xFamu, Kyeamu, Ai-
numu, MoA0MU, M AMmu, npicmu, mepmu, clamu,
cmpouumu, wumu ¥ iH) Ta JEeKCUKO-CeMaHTUIHOI
Ipyny Ai€ctiB, 110 BKa3yMOTh Ha CIPAMYBaHHA il
Ha BinmoBigHMiI 00’€KT MepeBasKHO 3 METOI I0ro
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